162                                                             BIHARI.

Heaven, when the oldster caught hold of his tail and was carried up with him. He
arrived there safely, and found plenty of work at high wages; so when he had earned a
sp-Qat deal, he again caught hold of the elephant's tail, and was carried down home
again. * See,5 said he to his wife, * how much I have earned.5 When the old woman
saw it, her soul was filled with joy, and she replied, s I'll go too.' So they both set
out* and both caught hold of the elephant's tail and in due course arrived at the City
of Heaven. There they earned plenty and ate well, till one day the old man thought
over things, and, after telling his better half, caught hold of the elephant's tail and
went down home to fetch up his fellow-villagers. When he got there he asked them all
to come back with him. 'Why,* said he, * are you all dying here of hunger, when there
is plenty of paddy and rice to be got in the City of Heaven. Moreover, the seer1 up there
is a very big one.* Then the villagers thought over the matter and agreacl to go with
tlie oldster. So they went out and watched for the elephant, and when he was starting
home the old man caught hold of his taiL Another fellow caught him round the
back. Then another caught the second round the back, and another the third, and so
on till all were hanging like the tail of a kite from the elephant's tail, each one clasping
the waist of the one above him. They had got half way to the City of Heaven when
one of the rear men called out to the oldster, * hulloa, old man, you are taking us a very
long way. How big is the seer up there ? ' The oldster held on to the elephant's tail
tfith one hand, and motioned with the other saying, * it is so big.' Then another fellow
shouted, * I couldn't hear what you said. How big is the seer?5 The'"oldster let go
with both hands, saying, * it is so big/ So the elephant went on his way to the City of
Heaven alone; and all the men fell down to the earth and were killed.

Eastern Magahl is also spoken in the south-east of the Hazaribagh District, on the
border of JIanbhum, in the Thanas of Gola and Kashmar, and in a portion of Thana
Bamgarh.   Although still more closely based on standard Magahl than the KupmaH
Thar of Manbhum, it possesses the remarkable peculiarity of being what might be called
a bi-lingual language.  I mean that while in the main it is Magahl, it adopts into its tex-
ture Bengali words and phrases, nay, even entire sentences, as tliey stand, without any
alteration.   For instance, in the specimen which follows, the first sentence is pure
Bengali, while the second is Magahl.   The two languages, as elsewhere south of the
Ganges, are mechanically mixed, and are not chemically combined.   This presence of a
very evident Bengali element, and the fact that it is, like Kupmall Thar, written in the
Bengali character, has led the "dialect to be incorrectly called Bengali, and, as such, it
has been returned by the local officials,   A perusal of the specimen will, however, show,,
that it is really Magahl, and that the Bengali element has been introduced much as
some English people introduce French phrases into their language.
The following specimen is the Parable of the Prodigal Son. It is in the Bengali
character, and awkward attempts have been made to represent the Biharl sounds, to
which that alphabet and system of pronouncing it, are not adapted. These attempts
have been, altered to the normal Biharl system of spelling in the transliteration.
:    l Jn India, the weight known as a *eer varies from place to place.  Of course, the rate of sale being the same, the larger
tk* Met* the better for the purchaser.